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21.1.2010 Nr. 3/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5650 – T-Mobile/Orange)

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 11. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem franska fyrir­tækið France Télécom SA („FT“) 
og þýska fyrir­tækið Deutsche Telekom AG („DT“) öðlast í sam­ein­ingu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­lið­ar 
b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í nýstofnuðu sam­eigin­legu fyrir­tæk­i með því að leggja til 
þess dótturfélög sín Orange UK og T-Mobile UK.

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 FT: samþætt þjón­usta á sviði fjar­skipta og upp­lýs­ingatækni

–	 DT: samþætt þjón­usta á sviði fjar­skipta og upp­lýs­ingatækni

–	 Orange UK: farsímaþjón­usta í Bretlandi

–	 T-Mobile UK: farsímaþjón­usta í Bretlandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­.

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semd­ir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 10, 16. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5650 – T-Mobile/Orange, á eftir­far­andi 
póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 3/2 21.1.2010

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5770 – CD&R/BCA)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 13. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem breska fyrir­tækið CD&R Osprey Bidco 
Limited, sem er stofnað sérstaklega vegna þessara við­skipta og lýtur yfir­ráðum Clayton, Dubilier 
and Rice Fund VIII, L.P., en það fyrir­tæki er skráð á Caymaneyjum og lýtur yfir­ráðum hins banda
ríska Clayton, Dubilier & Rice („CD&R“) gegnum önnur félög, öðlast með hluta­fjár­kaupum að fullu 
yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3.  gr. fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í breska fyrir­tæk­inu BCA 
Holdings Limited („BCA“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 CD&R: fjár­fest­ingar í óskráðum félögum

–	 BCA: þjón­usta á sviði endursölu notaðra öku­tækja­

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 15, 21. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og ­
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5770 – CD&R/BCA, á eftir­far­andi póst
fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5771 – CSN/CIMPOR)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Fram­kvæmda­stjórn­inni barst 14. janúar 2010 til­kynn­ing sam­kvæmt 4. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrir­hug­aða sam­fylk­ingu þar sem brasilíska fyrir­tækið Companhia Siderúrgica 
Nacional („CSN“) öðlast með yfirtökuboði að fullu yfir­ráð, í skiln­ingi staf­liðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrr­nefndr­ar reglu­gerð­ar, í portúgalska fyrir­tæk­inu CIMPOR – Cimentos de Portugal, SGPS, S.A. 
(„CIMPOR“).

2.	 Starf­semi hlut­að­eigandi fyrir­tækja er sem hér segir:

–	 CSN: stálfram­leiðsla, námavinnsla, birgða- og flutningaþjón­usta

–	 CIMPOR: sementsfram­leiðsla

3.	 Að lokinni frumathugun telur fram­kvæmda­stjórn­in að sam­fylk­ingin, sem til­kynnt hefur verið, geti 
fallið undir gild­is­svið reglu­gerð­ar (EB) nr. 139/2004. Fyrir­vari er þó um endan­lega ákvörð­un­. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir sam­kvæmt máls­með­ferð­inni sem kveðið er á um í 
til­kynn­ingu fram­kvæmda­stjórn­arinnar um ein­fald­aða máls­með­ferð við með­höndl­un til­tek­inna sam
fylk­inga sam­kvæmt reglu­gerð ráðs­ins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hags­munaaðilar eru hvattir til að senda fram­kvæmda­stjórn­inni athuga­semdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrir­hug­uðu sam­fylk­ingu.

	 Athuga­semdir verða að berast fram­kvæmda­stjórn­inni innan tíu daga frá því að til­kynn­ing þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 16, 22. janúar 2010). Þær má senda með sím­bréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með til­vís­un­inni COMP/M.5771 – CSN/CIMPOR, á eftir­far­andi 
póst­fang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

 2010/EES/3/03
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5479 – Lonza/Teva/JV)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 14. maí 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar er 
ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5479. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5502 – Merck/Schering-Plough)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 22. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5502. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5586 – Sita/Paprec/FPR)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 7. janúar 2010 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri sam
fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam­ræmi 
við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar er 
ein­göngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5586. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5597 – Towers Perrin/Watson Wyatt)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 3. desem­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt 
útgáfa þessarar ákvörð­un­ar er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við
skipta­leyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5597. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5617 – General Motors/Delphi Corporation)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 2. októ­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5617. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5698 – One Equity Partners/Constantia)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 13. janúar 2010 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5698. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5705 – Marfrig Alimentos/Seara)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 18. desem­ber 2009 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32009M5705. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5731 – AXA LBO Fund IV/Home Shopping Europe)

Fram­kvæmda­stjórn­in ákvað hinn 14. janúar 2010 að hreyfa ekki and­mælum við ofan­greindri tilkynntri 
sam­fylk­ingu og lýsa hana sam­rým­an­lega reglum sam­eigin­lega markaðarins. Ákvörð­un­in er tekin í sam
ræmi við staf­lið b) í 1. mgr. 6. gr. reglu­gerð­ar ráðs­ins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörð­un­ar 
er ein­göngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við­skipta­leyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftir­far­andi hátt:

–	 Í sam­runahluta sam­keppn­is­vefseturs fram­kvæmda­stjórn­arinnar (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases). Notendur vefsetursins geta leitað að sam­runaákvörð­un­um með ýmsum hætti, m.a. 
eftir fyrir­tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnu­grein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32010M5731. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að lög­gjöf Evrópu­banda­laganna.
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Ríkisaðstoð – Spánn

Málsnúmer C 38/09 (áður NN 58/09) – Ný skattheimta til að fjármagna almannaútvarp 	
á Spáni

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Fram­kvæmda­stjórn­in hefur ákveðið að hefja máls­með­ferð í sam­ræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofan­greinda ríkis­að­stoð, sjá Stjtíð. ESB C 8, 14.1.2010.

Fram­kvæmda­stjórn­in birt­ir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhuga­aðilum færi 
á að koma á framfæri athuga­semdum sínum. Athuga­semdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birt­ist í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins og skal senda athuga­semdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
Rue de Spa 3
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Bréfasími: +32 22961242

Athuga­semdunum verður komið á framfæri við stjórn­völd á Spáni. Þeim, sem leggja fram athuga­semdir, 
er heimilt að óska nafn­leyndar og skulu slíkar óskir vera skrif­legar og rökstuddar.

Tilkynning samkvæmt 4. mgr. 114. gr. sáttmálans um starfsemi Evrópusambandsins 
– Heimild til að viðhalda ákvæðum í landsrétti sem ganga lengra en ákvæði í sam

ræmdri EB-gerð

Stjórn­völd í Danmörku tilkynntu fram­kvæmda­stjórn­inni með bréfi dagsettu 20. nóvem­ber 2009 að þau 
hefðu í hyggju að fresta enn frekar lögtöku til­skip­unar 2006/52/EB um breyt­ingu á til­skip­un 95/2/EB 
um aukefni í matvælum önnur en litarefni og sætuefni og til­skip­un 94/35/EB um sætuefni til notkunar 
í matvælum að því leyti sem hún varðar notkun á nítrítum í kjötvörum, en viðhalda þess í stað gildandi 
lands­lögum í því tilliti.

Fram­kvæmda­stjórn­in mun fara yfir þessa til­kynn­ingu í sam­ræmi við ákvæði 95. gr. EB-sáttmálans (nú 
114. gr. sáttmálans um starf­semi Evrópu­sam­bandsins).

Þeir, sem vilja gera athuga­semdir við þessa til­kynn­ingu, skulu senda þær fram­kvæmda­stjórn­inni áður en 
30 dagar eru liðnir frá birt­ingu þessarar auglýsingar í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins (13.1.2010).

Til­kynn­ingin birt­ist í heild í Stjórn­ar­tíð­ind­um Evrópu­sam­bandsins C 7, 13.1.2010, bls. 1.

Nánari upp­lýs­ingar um ofan­greinda til­kynn­ingu stjórn­valda í Danmörku eru veittar hjá: 

European Commission
Directorate-General for Health and Consumers
DG SANCO. A.2 – Legal Affairs
Ms Elena Savia
Sími +32-22993900

Netfang: elena.savia@ec.europa.eu
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskip
unar 96/60/EB um framkvæmd tilskipunar ráðsins 92/75/EBE að því er varðar 

orkumerkingar sambyggðra þvottavéla og þurrkara til heimilisnota

(Birt­ing á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla sam­kvæmt til­skip­uninni)

Evrópsk staðla
samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Tilvísunarnúmer staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Dagur sem 
hætta ber notkun 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi
Athuga­semd 1

CENELEC EN 50229:2001
Sambyggðar rafmagnsþvottavélar og ‑þurrkarar til heimilisnota – Aðferðir til 
að mæla frammistöðu

EN 50229:1997 Liðinn
(1.5.2004)

CENELEC EN 50229:2007
Sambyggðar rafmagnsþvottavélar og ‑þurrkarar til heimilisnota – Aðferðir til 
að mæla getu

EN 50229:2001
Athuga­semd 2.1

1.6.2010

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, sími +33 492944212, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.org)

Athuga­semd 1: 	 Dagurinn, sem hætta ber notkun staðals, er yfirleitt sami dagur og aftur­köllunardagurinn (date of withdrawal eða 
„dow“) sem við­kom­andi evrópsk staðlasamtök ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að sérstakar 
undan­tekn­ingar geta verið frá þessu.

Athuga­semd 2.1: 	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem hann leysir af hólmi. Frá deginum, sem tilgreindur er, 
má ekki lengur nota staðalinn, sem leystur er af hólmi, í samhengi til­skip­unarinnar.

Athuga­semd 3: 	 Þegar breyt­ingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri breyt­ingum, 
ef einhverjar eru, og hinni nýju tilgreindu breyt­ingu. Staðallinn, sem leystur er af hólmi (3. dálkur), er því EN 
CCCCC:YYYY ásamt eldri breyt­ingum, ef einhverjar eru, en án hinnar nýju tilgreindu breyt­ingar. Frá deginum, 
sem tilgreindur er, má ekki lengur nota staðalinn, sem leystur er af hólmi, í samhengi til­skip­unarinnar.
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